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KERANGKA ACUAN KERJA
NIAGA BAHASA 2023

1. Latar Belakang

Niaga Bahasa merupakan krida duta bahasa yang bertujuan meningkatkan peran
dan fungsi bahasa Indonesia dan daerah melalui pemanfaatan bahasa dan sastra sebagai
prasarana untuk meningkatkan taraf hidup dan perekonomian (masyarakat). Niaga
Bahasa diharapkan dapat membuka perspektif baru bagi generasi muda untuk mencoba
menggiatkan ekonomi kreatif berbasis bahasa dan sastra. Adapun rancangan program
yang ditawarkan dalam Niaga Bahasa ini adalah Peningkatan Kompetensi Generasi
Muda dalam Menggiatkan Ekonomi Kreatif Berbasis Bahasa dan Sastra.

Melalui kegiatan ini, para generasi muda akan mendapatkan informasi dan
pengetahuan tentang peluang kerja/usaha yang dapat tercipta karena penguasaan
bahasa, baik bahasa Indonesia, bahasa daerah, maupun bahasa asing. Dalam hal ini,
Niaga Bahasa mempromosikan jenis- jenis pekerjaan bergengsi yang ditekuni oleh para
pekerja bahasa, seperti penulis, pengajar BIPA, penerjemah, peneliti, jurnalis, dan duta
bahasa. Selain itu, Niaga Bahasa juga dapat menumbuhkan kesadaran bahwa
keberhasilan karier seseorang tidak dapat dilepaskan dari kemampuan berbahasanya,
misalnya, para pewara, penyiar televisi/radio, diplomat, pengacara, jaksa, hakim,
pembuat iklan, dan motivator.

Selain itu, Niaga Bahasa juga dapat menampilkan peluang kerja lain bagi
mereka yang berdisiplin ilmu nonbahasa. Misalnya, peluang kerja bagi ahli teknologi
informasi yang mengembangkan sistem aplikasi dengan memanfaatkan data bahasa,
seperti pengembang KBBI Daring, KBBI Disnetra, pengembang aplikasi Google Talk,
dan aplikasi kebahasaan lain. Dalam bidang ekonomi kreatif, Niaga Bahasa juga dapat
menampilkan para pebisnis yang berhasil karena memanfaatkan kekayaan bahasa dan
sastra, seperti pengusaha kaus Joger, Dagadu, atau usaha rintisan lain.

2. Maksud dan Tujuan
Adapun maksud dan tujuan dari kegiatan Niaga Bahasa dilaksanakan adalah:
a. Meningkatnya kompetensi generasi muda dalam menggiatkan ekonomi kreatif
berbasis bahasa dan sastra
b. Memanfaatkan produk dan/atau layanan kebahasaan dan kesastraan untuk
menggiatkan ekonomi kreatif generasi muda
c. Meningkatkan peran dan fungsi bahasa Indonesia dan daerah melalui
pemanfaatan bahasa dan sastra sebagai prasarana untuk meningkatkan taraf
hidup dan perekonomian (masyarakat)
d. Tersusunnya program kerja dan/atau usulan kebijakan berdasarkan ide-ide
kreatif berbasis bahasa dan sastra, dalam skala daerah dan nasional
3. Manfaat
a. Bagi Balai Bahasa DIY
Kegiatan yang akan berlangsung memberikan manfaat bagi Balai Bahasa DIY
untuk pemenuhan pelaksanaan program berjalan sebagai instansi profesional



yang telah dirancang melalui pedoman atau petunjuk teknis dan rapat kerja
tahunan yang telah diadakan.

b. Bagi Duta Bahasa
Kegiatan yang akan berjalan dapat menjadi manfaat untuk duta bahasa sebagai
wadah dalam melatih pembuatan kegiatan dengan luaran kompetensi
manajemen event. Selain itu, melalui krida duta bahasa ini. Dapat memberikan
wadah duta bahasa sebagai implementasi peran duta bahasa sebagai mitra kerja,
komunitas binaan, dan organisasi.

c. Bagi Sasaran
Kegiatan yang akan dilaksanakan, dapat memberikan nilai-nilai peningkatan
kualitas diri melalui indikator keberhasilan pelaksanaan krida duta bahasa bagi
sasaran

4. Ruang Lingkup

6.

3.1 Sasaran
Sasaran dari kegiatan Niaga Bahasa 2023 adalah Generasi Muda. Generasi
muda yang sebagaimana dimaksud adalah Generasi muda yang menjadi pelaku UMKM
DIY dan Kelompok Sadar Wisata (pokdarwis) di daya tarik wisata
3.2 Tipe Kegiatan
Adapun tipe kegiatan yang direncanakan sesuai pedoman pelaksanaan krida
duta bahasa adalah:
a. Peningkatan kompetensi generasi muda dalam menggiatkan ekonomi kreatif
berbasis bahasa dan sastra melalui gelar wicara

Keluaran
4.1 Output
a. Meningkatnya jumlah generasi muda yang memanfaatkan produk atau layanan
kebahasaan dan kesastraan dalam kegiatan ekonomi kreatif generasi muda
b. Termanfaatkannya produk dan layanan kebahasaan kesastraan oleh generasi
muda
4.2 Outcome
Meningkatnya kesadaran generasi muda sebagai pelaku UMKM dan pokdarwis
dalam memahami potensi bahasa dan sastra di bidang ekonomi kreatif. Meningkatnya
kerja sama antar pemangku kepentingan dalam menghasilkan produk atau jasa layanan
menggunakan potensi bahasa dan sastra.

Jadwal Kegiatan

Adapun jadwal kegiatan pelaksanaan jika mengacu pada pedoman krida duta
bahasa dilaksanakan secara singkat selama satu hari dengan luaran pengetahuan dan
peran bahasa dan sastra sebagai produk ekonomi kreatif. Kegiatan dijadwalkan
dilaksanakan pada bulan Oktober 2023.



7. Pola Pelaksanaan
a. Tahapan Perencanaan (Pre-Event)

Tahapan awal dimulai dengan perencanaan agenda kegiatan. Dalam
konteks ini adalah penyusunan Kerangka Acuan Kerja (KAK) Niaga
Bahasa yang akan dilaksanakan pada bulan Mei 2023.
Tahapan ini juga dilakukan pembagian penugasan pekerjaan dengan
melakukan pembuatan struktur kepanitiaan Niaga Bahasa. Penanggung
jawab dalam agenda Niaga Bahasa ini adalah: Nur Akidah, Ika Surya
Yunita, dan M. Ridha
Kepanitiaan yang dimaksud adalah kepanitiaan inti dan kepanitiaan
pendukung kegiatan. Dalam konteks ini melibatkan kepengurusan
Ikatan Duta Bahasa Daerah Istimewa Yogyakarta.
Adapun pembagian deskripsi pekerjaan berdasarkan posisi dalam
kepanitiaan, sebagai berikut:
a) Ketua Kegiatan:
e Bertanggung Jawab atas keseluruhan divisi dalam
kepanitiaan inti dan kepanitiaan pendukung niaga bahasa
2023
e Memiliki andil dalam komunikasi bersama dengan Balai
Bahasa Daerah Istimewa Yogyakarta terkait krida duta
bahasa, niaga bahasa 2023.
b) Sekretaris: Bertugas dalam penyuratan keluar masuk dan sebagai
notulensi kegiatan
c) Bendahara: Melakukan pencatatan uang keluar masuk kegiatan
Niaga Bahasa 2023
d) Acara: Bertanggung jawab atas rangkaian kegiatan
e) Hubungan Masyarakat: Narahubung dalam kegiatan Niaga
Bahasa dengan komunitas, sasaran/target, dan mitra
f) Publikasi dan Dokumentasi: Bertanggung jawab dalam
keperluan publikasi dan dokumentasi kegiatan niaga bahasa
g) Konsumsi: Memastikan ketersedian konsumsi selama kegiatan
berlangsung
h) Perlengkapan: Bertanggung jawab atas segala keperluan
pelaksanaan kegiatan Niaga Bahasa 2023

b. Tahapan Pelaksanaan (On-Event)

Tahapan pelaksanaan kegiatan, kepanitiaan inti memiliki tanggung
jawab dalam menyukseskan indikator keberhasilan kegiatan niaga
bahasa dan memastikan kegiatan berjalan dengan lancar serta memantau
(monitoring) seluruh kepanitiaan pendukung serta.

c. Tahapan Akhir (Post-Event)

Tahapan akhir dari kegiatan Niaga Bahasa adalah memastikan

dokumentasi kegiatan tersimpan rapi dan dapat dijadikan sebagai sebuah
laporan pertanggungjawaban kegiatan niaga bahasa 2023 telah dilaksanakan.



Dan, Melakukan evaluasi kepanitiaan sebagai bahan dukung dalam pelaksanaan
kegiatan di tahun berikutnya.
8. Kualifikasi Narasumber

No Materi Kualifikasi
1 Ragam bahasa sebagai produk ekonomi Ahli dalam bahasa dan
kreatif sastra serta
Berpengalaman dalam
bidangnya
2 Peluang bahasa dalam bisnis Individu yang ahli dalam

bidang ekonomi kreatif &
memiliki produk ekonomi
kreatif yang menjadi buah
tangan wisatawan (cth:
Dagadu, JogJamu, dsb)

9. Waktu dan Tempat Pelaksanaan
Pelaksanaan Niaga Bahasa 2023 akan diadakan pada Oktober 2023 di
Kabupaten Bantul.

10. Pembiayaan
(Dibebankan pada DIPA Balai Bahasa Daerah Istimewa Yogyakarta Nomor: SP
DIPA-023.13.2.414562/2023, tanggal 30 November 2022 sebesar Rp 35.473.000 (Tiga
puluh lima juta empat ratus tujuh puluh tiga ribu rupiah).

11. Penutup

Demikian Kerangka Acuan Kerja (KAK) Kegiatan Niaga Bahasa 2023 disusun
sebagai acuan dan pedoman pelaksanaan kegiatan.

Yogyakarta, Februari 2023
Koordinator Kegiatan,

Muhammad Ridha
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